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HALIMOHAJIbHO-KYNbTYPHASA CNELU®DUKA COBETCKOMN
AENCTBUTEJIbHOCTU U EE 93blIKOBOE OTPAXXEHUE
B MNO33UU E.A. EBTYLLEHKO

E.C. Kopnakosa

HarmoHanbpHO-MCCIIeN0BATEIBLCKIM MHCTUTYT «BhICIIIas 1Kojia 3KOHOMUKI»
Macuuuyras, 20, Mockea, Poccus, 101000

B cratbe ananusupytorcs npousBeneHus E.A. EBTyllleHKO 13 COOPHUKOB «YTPEHHUI HapoI»,
«3aBTpalIHuii BeTep», mosma «CTaHLus 3UMa», B KOTOPBIX HAIIIJIA OTPaKeHHE OCTPbIe COLIMATbHbBIE
BOIIPOCHI, aKTyaJIbHEIE JJISI COBETCKOTO obmecTBa 1970-x I

Ilesbio cTaThu SIBISIETCS U3YUEHME M OTTMCaHNE OCOOEHHOCTEM CIIOBECHO-XYI0KECTBEHHOTO BO-
TIJIOIEHMST KOHLIETITA «TPaXIaHCTBEHHOCTh» B TBopuecTBe E.A. EBTyIlIeHKO, UccenoBaHUe CTPYK-
TYpbl ¥ BepOATbHBIX peaIM3alliii KOHIIENTa «IPaxk1aHCTBEHHOCTb» Ha MaTepualle XyA0KeCTBEHHBIX
npousBeneHuit E.A. EBTyiieHko.

Martepuanom uccienoBaHus mocayxunu ctuxu E.A. EBTylIeHKo pa3HbIX TeproIOB TBOPYECTBA,
B KOTOPBIX PEMPE3EHTYETCSI KOHIENT «IPaXXKIaHCTBEHHOCTh». JIJIs1 paCKPBITUS U YTOUHEHUS JIEKCH-
YECKOTO0 COAEePKaHUsI KOHLIETITa «IPaXAaHCTBEHHOCTh» UCIIOJIb30BAJICS JIEKCMKOrpaduuecKuit Ma-
Tepuall. B cBsI3U ¢ 9TUM B KaueCTBE OCHOBHOTO METO/Ia UCCJIEI0OBAHMS IPUMEHSUICS METOJ KOHIIEeTI-
TyaJIbHOTO aHaJIN3a, KOTOPHIY BKIIIOUA B Ce0sI CIeMyIoNIre MTPUEeMbl: KOHTEKCTyaTbHbIN aHATN3 IS
BBISIBJIEHUSI COMEPKaHMsI KOHILIETITA «TPakIaHCTBEHHOCTb», CJIOBAPHBII aHAIM3 JIEKCUYECKOM rapa-
JIUTMBI CJIOBA «TPaXkIaHCTBEHHOCTh». M3 TEKCTOB Oblj1a OCYILIECTBIIEHA CILIONIHAS BEIOOPKA JICKCH -
YECKUX eMHMUIL, alleJUTMPYIOIIMX K KOHIIETITY «TPaXKIaHCTBEHHOCTh».

Ha ocHoBe mpoBeIeHHOTO MCCIIeTIOBaHMSI aBTOP MIPEATIOJIaraeT, YTo CJI0Ba C HAIIMOHATbHO-KYTh-
TYPHBIM KOMIIOHEHTOM UTpaloT B IpousBeneHusIx E.A. EBTyIlIeHKO BaxkHYIO TEKCTOOOPAa3yIOIIyIO
poJib. BbISIBJICHHBIE COBETU3MBI, 3JIEMEHTHI ITPOCTOPEYUSI, TUAJEKTU3MBbI U CJIOBA HOBOTO ObITA SIB-
JISIIOTCSI COCTaBHBIMU KOMTTOHeHTamU si3bika E.A. EBTyilieHKO, 0ToOpakatoT GoraThlii Xy/10)KeCTBEH -
HBII MUD T103Ta, 00pa3Ho MepenaloT MHOOPMAIIUIO 0 XXU3HH U ObITe COBETCKOTO Hapoa.

Kimouenbie cioBa: s136IKOBast KapTnHa Mupa, 0e32KBUBaJICHTHAsS JICKCHUKa, KOHHOTaTUBHadA JICK-
CHKa, DOMOLIMOHAJIbHO OKpalI€HHas JICKCHUKA, HaL[PIOHaJIbHO-Ky.HBTypHLIfI KOMITOHCHT

BeepeHue

AKTYEUII)HOCTI) uccjacaoBaHuAd O6YCJ'IOBJ'ICH21 HCCKOJIbKUMM (I)aKTOpaMI/IZ BO3pOCHINM
BHMMAaHHEM OT€YECTBEHHOM HayKM K BOIIpOCaM KOHIECIITYaJbHOI'O aHa/JIM3a TEKCTa,
ITOBBIIICHHBIM MHTECPECOM K BbIABICHUIO CH@HI/Id)I/IKI/I Xy,Z[O)KCCTB@HHOﬁ KapTHUHbI MUpPa
OTACJIbHBIX HHC&TGJ’ICﬁ; HEMN3YYCHHOCTbHIO IAHHOW TeMBbI B TBOPYECCTBE I103TA.

HpaKTI/I‘ICCKaH SHAYMMOCTDb pa6OTLI OIIpEaALIACTCA BOSMOXHOCTBIO UCITOJIb30BAHUA
IIOJIYYCHHBIX PE3YJbTAaTOB UCCIICAO0OBAHUA ITPU N3YYCHHUUN ITPUEMOB TEKCTOBOI'O KOH-
LEeIITa B CIICOKypcCax 110 KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKE, ITMHIBUCTUYCCKOMY aHAJIN3Y XYy-
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JIOXKECTBEHHOTO TEKCTa, a TaKXe CMelKypcax U CrielceMUHapax, MOCBAIIEHHbIX JTAY-
HocTu U TBopuecTBY E.A. EBTynienko. EnrHoO TOUKM 3peHUsI Ha TIpUEeMbI N3yIeHUS
XYIOKECTBEHHBIX KOHIIETITOB He chOPMHUPOBAHO, B CBSI3U C 3TUM pe3yJIbTaThl CTaThU
BHOCSIT OIPeJICHHBIN BKJIaJ B OTEYECTBEHHYIO HayKYy.

B Poccuu cyliecTBYIOT KOTHUTMBHBIE 1IKOJIBI, KOTOphIe ocHOBaJM B.A. BuHorpa-
noB, E.M. Ilo3nnsakona, E.C. Kyopsakosa, C.I. Bopkaues, B.1. Kapacuk, B.3. le-
MbssHKOB, A.E. 1 A.A. Kuopuk, M.B. IlumenoBa, U.M. Kob6o3zeBa, E.B. Paxununa,
I'T. Cneiukun, 3.J1. I[Tonoa, M.A. CrepanH, A.Il. badbymkun, H.H. bonnsipes,
T.A. ®@ecenko, A.B. KpaBuenko, B.A. CrenaHeHko. JlaHHbIE LIKOJIbI CTPEMSITCSI 00b-
SICHUTD SI3BIKOBBIE (DAKTHI M SI3BIKOBBIC KATETOPUM, COOTHECTHU SI3BIKOBEIE (DOPMHEI C
MEHTAJIbHBIMU PEIIPE3CHTAIIUSIMMU.

Ha ceromusimHmiA IeHb CYIIECTBYET TPM OCHOBHBIX IOAX0a K KOHIIETITY: KOTHM -
TUBHBIN, TUMHTBUCTUICCKUI U KyJBETyposornueckuii. I1peacrtaBuTeim KOTHUTUBHOTO
MMOJIX0Ja B MOHUMAaHWU CYIITHOCTH KOHIIEIITa OPUECHTUPYIOTCS Ha SIBJICHUSI MEHTaJIb-
HOTO XxapakTepa. Tak, MpeAcTaBUTEIM BOPOHEXKCKOI IKOJIbI, B YacTHOCTH, 3./0. [To-
nosa, M.A. CTepHMH ONpenesssioT KOHIETT KaK «IJI00ATbHYIO MBICIUTEILHYIO eIUH -
uy» [1]. B KpaTtkom ciioBape KOTHUTUBHBIX TEPMUHOB KOHLIETITY TaeTCsl CAeayIolIee
oIpenesieHue: «orepaTuBHas coiepxKaTeabHas eAMHUIIA ITaMsITH, MEHTAJIBHOTO JIEK-
CUKOHAa, KOHLETITYaTbHOM CUCTEMBI 1 sI3bIKa Mo3Ta (lingua mentalis)» [2].

JImarBucTHUecKuii momxon rpeacrapiieH B paboTtax B.B. Konecosa [3], C.A. Ackoib-
nmoBa [4], A.C. JIuxauéBa [5], B KOTOPBIX U3JIOXEHBI naen KoHiernTa. [1o MHeHMIO
H.C. JInxau€Ba, KOHIIENT CYIIECTBYET IIST KaXKIOT'O CJIOBAPHOIO 3HAYCHM S, T.€. KOHIICTIT
BO3HMKAET KaK «OTKJIMK Ha MPEIIeCTBYIOLIMIA I3bIKOBOM OMBIT YeaoBeKa» [5]. Takum
00pa3oM, TIpeACTaBUTENIN IMHTBUCTUIECKOTO HAIIPaBICHUS ITOHUMAIOT ITOJ KOHIIETITOM
IMOTeHLIMAJ 3HAYeHUS CJI0BA BMECTE C €T0 KOHHOTATUBHBIMU 3JIEMEHTAMMU.

[IpencraBuTen TpEThEro MOAXOAA YALASIOT OCHOBHOE BHUMaHWE KYJIbTYPOJIOTH-
yeckomy acniekty. Konuent, mo muenuto KO.C. CrenaHoBa v €ro CTOpPOHHUKOB, SIBJISI-
eTcs 1 0a30BOM eMUHULIEN KYJIBTYPhI, U €€ KOTHUTUBHBIM LIEHTPOM, «OCHOBHOM sTYeii-
KOM KYJIETYpbI B MEHTAJILHOM MHUpe desioBeka» [6. C. 43].

B Hacrosiee BpeMs Bo3pacTaeT UCCaeI0BaTeIbCKII MHTepec K TBopuecTBYy E.A. EB-
TYIIEHKO, B CBSI3U C 3TUM MOSBJISETCS O0JIbIIIOE KOJIUYECTBO CIIeIIAIbHBIX padoT, B
KOTOPBIX pacCMaTPUBAIOTCS pa3IMIHbIe 0COOEHHOCTH MO3TUYECKOTO s13bIKa E.A. EB-
TYIIEHKO. DTU MCCSI0BAHMS ITOCBAIIEHB N3yYeHUI0 HOBOOOPAa30BaHUM 1 CJIOBOT-
BOPYECKOM AeSITeILHOCTH [ 7]. B IMATBUCTUYIECKOM aCITeKTe M3y4aeTCs TAKKE NIEOCTUIb
E.A. EBtymienko [8]. TBopuecTBO Io3Ta NOCIYKUI0 OCHOBOM 11l co3naHus CioBaps
pudm EBrenus EBtyiieHko [9].

TBopuecTBo E.A. EBTYIIIEHKO CTAaHOBUJIOCH ITPEAMETOM aHAIM3a MHOTHX CITeIIAJI -
croB-AepuBatoioroB [ 10—12]. Takke TBOpUECTBY MMO3TA MOCBSIIEHBI MHOTHE JTATEPA-
TypHbIe uccaenoBanus [13]. BecombiM BkiagoMm B u3ydeHue TBopuectsa E.A. EBTy-
LLIeHKO sIBJisieTcst MoHorpadus u aucceprauus B.I1. [MTpumensr [14; 15].

HayuHast HoBM3Ha HaCTOSIIIIETO UCCIeI0BaHMS 3aKII0YAETCs B TOM, UTO TeEMa T'pak-
JTaHCTBEHHOCTHU B TBopuecTBe E.A. EBTyIIeHKO BIiepBbIe CTAHOBUTCS MTPEIAMETOM Lie-
JIOCTHOTO M3y4eHUs. B maHHOM ucceqoBaHUM ClIe/IaHa IMOIbITKA PACCMOTPEHUS Xy-
JIO>KECTBEHHOT'O KOHIIEITA «I'PaXXIaHCTBEHHOCTb» B Ipou3BeacHUsIX E.A. EBTyllIeHKO.
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HecmoTpst Ha 3HAYUTEIBHOE KOJMYESCTBO UCCIICIOBaHMIA, CBI3aHHBIX C OTTMCAHUEM
KOHIIETITOB, KOHIIENT «I'PakJIaHCTBEHHOCTh» HE SIBJISICS OOBEKTOM MCCIICIOBaHMS B
PYCCKOM SI3bIKE.

Lenb

Llenbio cTaThu SABJISETCS U3YyYEHUE U ONMCAaHUE OCOOCHHOCTE! CIIOBECHO-XYI0XKE -
CTBEHHOTO BOILIOIIEHMSI KOHIIEITA «I'PaXIaHCTBEHHOCTh» B TBopuecTBe E.A. EBTY-
IIEHKO, UCCAeA0BaHNE CTPYKTYPHI X BEpOAIbHBIX pealn3aliii KOHIIEIITA «TpaXKIaH-
CTBEHHOCTb» Ha MaTepHaJie XyI0KeCTBeHHBIX IIPOM3BEICHMI IT03Ta.

MaTtepuansi u meToabl

MarepuanoM uccieaoBaHUS HOCIYKWIK cTuxy E.A. EBTYIIIeHKO pa3HBIX IEPUOIOB
TBOPUYECTBA, B KOTOPBIX PeIIePE3CHTYETCSI KOHIIETT «IPaXIaHCTBEHHOCTE». JIJIsT pac-
KPBITUS U YTOUHEHMS JIEKCUYECKOTO COepKaHUsI KOHIIeTITa «IPakAaHCTBEHHOCTb»
HCITOJIb30BaJICS JIEKCUKOTpaduuecKuii MaTepurai. B ¢BsI3u ¢ 3TMM B Ka4yeCcTBEe OCHOB-
HOTO MEeTOJa ITIPUMEHSIICSI METOJI KOHIIETITYaIbHOTO aHa/IN3a, KOTOPBIi BKITIOYAII B ce0sI
clieaylolue pueMsbl: 1) MpoBeneHNue CJIOBApHOIO aHaIM3a JIEKCUUECKOM mapaaurMbl
CJIOBa «TPakIaHCTBEHHOCTb»; 2) MPOBEAEHUE CIUIOIIHOM BHIOOPKU U3 TEKCTOB JIEKCH -
YEeCKUX €IMHMII, ane/UTMPYIOLINX K KOHLIETITY «IPakIaHCTBEHHOCTh»; 3) IPOBEAEHNE
KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaJI13a JIJIs BRISIBIICHUS COIEpKaHUsI KOHIIETITa «TpaXkIaHCTBeH-
HOCTb».

Pe3ynbraThbl

Ha ocHoBe mpoBeieHHOTO MCCIeJOBaHMsI aBTOPOM YCTaHOBJIEHO, YTO CJIOBA C Ha-
LIMOHAILHO-KYJIETYPHBIM KOMIIOHEHTOM UTpaloT B Ipou3BeneHusx E.A. EBTynieHko
BaXXHYIO TEKCTOOOPA3YIOIIYIO pOjib. BEISIBICHHBIE COBETU3MBI, 3JIEMEHTHI IIPOCTOPEY NS,
JTHWAJICKTU3MEBI U CJIOBA HOBOTO OBITa SIBIISTIOTCS COCTABHBIMM KOMIIOHEHTAMM SI3BIKA
E.A. EBTy11eHKO, 0TOOpaxaloT OoraThlii XyJ0KeCTBEHHBII MUP I103Ta, 00pa3Ho Mepe-
Jal0T MHGOPMALIMIO O XXU3HU U OBITE COBETCKOIO HApo/a.

O6cyxaeHune

E.A. EBTyIllIeHKO — OIMH U3 BBIIAIOIINXCS COBPEMEHHBIX ITO3TOB. YHUKAIbHOCTh
€ro KaK JJMYHOCTH 3aKJII0YAeTCsI HE TOJIbKO B IO3TUYECKOM TapOBaHUM, HO M BO BPOX-
IEHHOM YyBCTBE IpakIaHCTBEHHOCTH, KOTopoe B Poccuu Bcerna mmesio 00JIbIIoe 3Ha-
yeHue. O4eBUIHO, 3TO CBSI3aHO ¢ TeM, 4To Poccus — ocobast cTpaHa. Pycckuii moaTt u
npos3auk E.b. PeiiH Takke moguepkuBal, 4To Poccust — «ocobas cTpaHa peluTeIbHO
BO BCEX OTHOILLUEHUSIX, TaXKe MO/ YIJIOM €€ IMTO3TUYEeCKOro 0oarka. BoT yxe aBecTu jet
PYCCKY10 O33UI0 TIPEICTaBIISIeT OAUH BeJIMKUIA ITOAT. Tak ObLJIO B BOCEMHAALIATOM BEKe,
B ICBSITHAALIATOM M B HallleM ABaAliaToM. ToJIbKO y 3TOro moaTta pa3Hnie uMeHa. 1 3to
HepaspbIBHAa4 lLielb. BaymaeMcs B nmocjaenoBaTeabHOCTh: JdepxxaBuH — ITymukuH —
JlepmonToB — HekpacoB — biiok — MasikoBckuii — AxmatoBa — EBTyllIeHKO. DTO —
OIMH-eIWHCTBEHHBIN BeTuKuil MO3T ¢ pa3HbIMU JUllaMU. TaKkoBa Mo3TUYecKasl Cyab-
6a Poccunm» [16. C. 3].
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Poccuiickasg nutepaTypa — HeoTheMJIeMas YaCTh €BPOMNECKOIl 1 MUPOBOM KYJib-
Typbl. B XX Beke 3HaUMTeIbHO YCUJIWIOCH B3AaMMOBIIMSIHUE KYJIBTYp, CTajla 3aMETHee
CTUJIeBast AMHaMUKKa. JleMoKpaTnaecKuii MoabeM, >KaHPOBBII U CTUJIEBOM ILTIOPAITA3M,
MOJCITyIHAs TIEPEOLIEHKA CUCTEMBbI LIECHHOCTE — BCE 3TO ObLIO KOCBEHHBIM CJIEICTBU -
€M IT03TUYECKOro OymMa B I€pPUOJ «OTTEIeIM» B COBETCKOM 001ecTBe. B Te roansl B
CTpaHe MOSIBUIOCh MHOTO HOBBIX aBTOPOB, KOTOPBIM CYXX/IE€HO ObLIO BBIATH 32 paMKM
HUCKJTIIOUUTEbHO JTUTepaTypHoro TBopyecTBa: A.A. BosHeceHckmii, b.A. AxmanynuHa,
B.I0I. Oxymxasa, E.A. EBrymenko, B.I1. AkcéHoB, D.A. Pg3anoB u a1p. UMeHHO B
IIePUOM «OTTEIEIN» MOSIBIIOCH IIEPBOE B ICTOPUM COBETCKOI CTpaHbI JIMOepaaIbHOE
TeYEeHNE MHTEJUTUTCHIINN — «IIIeCTUAeCATHNIeCTBO». [llecTnaecaTHUKI HAITOTHWIN
HPaBCTBEHHBIM, 3CTETUICCKUM, IIOJTUTUIECKUM U PUI0CODCKUM CMBICTIAMH YaCTHYIO
KW3Hb, IOBCETHEBHOCTh, OBIT.

B noa3uu E.A. EBTylIeHKO B ITOJTHOI Mepe OTpa3uIMCh HAllMOHAIbHbIE peATUU —
MPEeIMETHI, IBJICHUS, TPAAULIUU, 0ObIYau, COCTABISIONINAE CIIEIMMUKY COBETCKOI 1
poccuiickoit nefictBuTenbHOCTU. [Ipon3BeaeHus moaTa rnepeseaeHbl oosee uem Ha 70
SI3BIKOB, OHU M3AI0TCSI BO MHOTHUX CTpaHaxX MHpa.

Kax u3BecTHO, peaauu HallMOHAJbHOM JUHIBOKYJIBTYPhl B HAUOOIbIIEH CTeIIeHU
oTpaxaeT 6€33KBUBaJEHTHAs JIEKCHKA, MMPEeACTaBISAI0IIAas 00bIIYIO TPYIHOCTD JJIsI
MepeBOTYMKOB U MHOCTpaHIIeB. B TMHIBoCTpaHOBENEHUM 1101 0€33KBUBAJIEHTHOM JIeK-
CHMKO1 IIOHMMAIOTCS JIEKCUUECKME eIMHUIIbI, TJIaH BhIpaXKeHMST KOTOPBIX HEBO3MOXHO
COITOCTABUTh C KAKUMH-T00 MHOSI3BIYHBIMU JIEKCUYeCKUMU NoHsITUsIMU. K (poHOBOI
JIEKCUKE OTHOCST CJIOBA C HEMMOJTHOIKBUBAJIEHTHOCTRIO (poHOB [17. C. 41—45].

B ocHoBe Haiero ncciieqoBaHus 0€33KBUBAJICHTHOI JIEKCHMKY B TBOpUYECTBE EBTY-
IreHKo Jexxut kinaccudnkanus E.M. Bepemarnna u B.I. Kocromaposa [17. C. 45—51].
B HayuHoOI1 TuTepaType I onpeaeeHUs 3TOro MOHATHS UCIIOIb3YIOTCS pa3HbIe Tep-
MUHBI: (DOHOBAsI JIEKCUKA, KYJIBTYpHO-MapKUPOBaHHBIE CJIOBA, HAIIMOHAJIBHO-MapKH-
pOBaHHBIE JJEKCUUECKIME eAUHULIBI, (hOHOBAsI UHGOpMaLKs, peaund. Metachopuueckue
(rmiepeHOCHbIE) 3HAYEHHUS Pa3BUJIMCh HA OCHOBE Pa3IMYHBIX MMPEACTAaBICHUI O Ha3bI-
BaeMbIX peanusx. IlosgBaeHue onpeneeHHOro ¢oHa TPYAHO OOBSICHUTH 0€3 crelu-
aJIbHOTO McCleloBaHusl, 0€3 3HaHUS APYTUX KYJIbTYphl, ObITa U yKJaga Hapona [18.
C. 106—107].

YT006BI BOCCO31aTh XapaKTepHBIe 0COOEHHOCTH COBETCKOI 3110X1, E.A. EBTYIIIEHKO
B COOpHMKAX « YTPEHHUI HApOI» 1 «3aBTPAITHUI BETEP» MCITOIL3YeT ITUPOKUIA CIIEKTP
coBeTu3MOB: Maenumka, Typkcub, KamA3, npomgpunnaan, enacosey, naanoeo, paiiicui-
omden.

— Takue, B HaIlly CTapuHY, / IpOXKa, IPOMOKIIIME 10 HUTKHM, / B TPSI3U MOHTUPYSI CTpaHy /
CPBIBAJIMChH C Oasiok Ha Maenumke. / V1, MONTSHYB CBOU peMHH, /He 3a HAYaJIbHUYbE CTIaCH-
00 / y3/1bI UICTOPYM OHU / BsI3aJIu penbcamu Typkcuba. («I1osta BHe Hapona HeT») [19. C. 12].

s tBopuectBa E.A. EBTyllI€HKO XapaKTepHO oOpallieH1e K MeJIbYaiIIuM AETaJISIM,
100 OHU CO3MAIOT HAIIMOHAJIBHO-UCTOPUIECKUI (DOH MPOU3BEACHMI, B KOTOPBIX IIPH-
CYTCTBYIOT HAMMEHOBAaHMUSI IIPEIMETOB U SIBJICHUI TPagULIMOHHOTO OBITa (OyXauKa,
nycmobpex, Hanpacauna, meujancmeo). I103T Takke mprbderaet K MCMOJIb30BaHUIO UCTO-
DPU3MOB (1anmu, nopmsnka, cmepo, Kagpmau, 08YyCmeoaKa, Koavuyea, WeaoM, 100a3HUK),
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CJIOB HEPYCCKOTO MPOUCXOXICHUS (manvsanka, Kedwl, epeiidep). E.A. EBTyllIeHKO aK-
TUBHO MUCIIOJIb3YET CJI0BA HOBOTO OBITA: HCUANAOUAOD, HCUANDOOAEMBL, KUP3AHKU, Oem -
domoska, demcad, namuisemka, oouiaza, YepHAWKA, Cmoa08Ka, HedoCAACMKU, WabauKa,
Kopeld, CAMO2OH,, ANKAUL, NbSHYUY2A, NOPMEEULOK.

Kaxxapit I36IK co31aeT CBOe0Opa3HYIO S3bIKOBYIO KapTUHY Mupa. HocuTenu pasHbIX
SI3BIKOB ITO-Pa3HOMY BOCIIPMHUMAIOT (DAKThI U SIBJIEHMST, TaK KaK OHU IT0-Pa3HOMY BbI-
paxkeHbl ¥ chOPMYJIMPOBaHbI Ha UX sI3bIKaX. Takue cyioBa, Kak mpyd, pabouuii, Peo-
aoyus, Poouna, paboma, cemvsi, Hapod UMEIOT SIPKO BhIPAXKEHHYIO MOJIOKUTETbHYIO
KOHHOTALIMIO, TOAYEPKUBAIOT ITATPUOTH3M COBETCKOr0 Hapoaa. B cBoro ouepenp, ciio-
Ba OYpoucyll, UapCKuii, Kpacueocmv, mpyc, AeHb, O0APCKULL, CblMO, H#A06CME0 B COBETCKOE
BpeMs IMeJIN JUaMeTPaTbHO IIPOTUBOTIOIOXHYIO, HeraTUBHYIO OKpacKy. [TepeBomum-
KY XyJOXECTBEHHOTO TEKCTa IIOPOi ObIBACT OUCHB TPYIHO IIepeaaTh Pealnu (8b.ComMKa,
3eMASHKA, noanpedst), SMOLIMAIBHO-9KCIIPECCUBHO-O0LICHOYHYI0 KOHHOTALIMIO (3aKa-
3yXa, NPpUXeamu3ayus, KOMMYHAAKA, J0XOMPOH, YalHUK), ATaTITUPOBAaTh O CATEIbHBIINA
IepPeBOJ, peanii, KOTOPHIM HET 3KBMUBAJICHTA B APYIOM SI3BIKE (KOAXO3HUK, camosap,
nsamunemra), HaripuMep:

— Ha mpoBoge I[1érp ComueBanbrd. / Ero 661 cnath B obmienut! / [paknanckum camo-
6apom / OH BeCh OT COMHeHUI KUIUT («KadbraeroneBoiiucTol») [19. C. 72].

BoapMHCTBO paboT, 3aTparuBarOIIMX MPOOJIeMY SI3bIKa U KYJIbTYPhI, CBUACTEIb-
CTBYIOT 00 aKTyaJIbHOCTU U3yYEHUSI SIBJICHUI SI3bIKa B COOTHECEHHOCTHU C €r0 KyMYJIsI-
TUBHOM, KyJTETYpPOHOCHOM (PYHKIIMEH. Tako B3IJIsa Ha IpoliecC B3aMMOIEICTBHSA,
B3aMMOBJIMSIHUS SI3bIKa M KYJIBTYPHI IIPearnoiaracT BhIIBICHUE HAIIMOHAIBHO-KYJIb-
TypHOI crieIMMUKHU SI3BIKOBBIX AMHUII 1 IIPEKIE BCETO CI0BA KAK KOMIUIEKCHOM €M -
HUIIBI SI3BIKA W KyJBTYphl. HallmoHaIbHO-KyIBTYPHEI KOMIIOHEHT OXBaTBIBACT OIIpe-
JIEeJICHHYIO CYMMY MUCTOPUYECKUX, KyJIBTYPOJOTMYSCKUX CBeIeHUI, 0€3 KOTOPHIX HE-
BO3MOXKHO aJIeKBaTHOE BOCTIPMSITUE CJIOBA 1 €70 ITpaBUIbHOE yroTpebieHre. ToJKoBbIe
CJIOBapy coziepxXaT JIMIITb OCHOBHYIO MH(MOPMALIWIO, BEI3BIBAIOIIYIO T€ WJIM WHEIE ac-
COLIMALIMK ¥ UCYEPIBIBAIOIINI CEeMaHTUYECKMI ITOTEHIIAAIT CJI0BA.

OT1nuuuTeabHON yepToii TBopuecTBa moaTta E.A. EBTYIIIEHKO ABJISETCA MaTPUOTU3M.
JInpuueckuii repoit aBTopa B moame «CTaHIMS 3UMa» TIbITAETCS HAWTU HPaBCTBEHHYIO
HOpPMY, KOTOpasi MOIJjia Obl CTaTh TOYKOI oTcueTa. JIjIsl Hero 3Ta majekasi CTaHIIUS 03-
HayvaeT Iopory B cBeTiioe Oyayiiee Poccunm [21]. PaccykneHus o pycCKOM MEHTaJINTe-
Te — 3aJadya BeCcbMa TPyIHAsI, HO IIPpO0JIeMbl MEHTAIMTETa, OyIyIr IMOHSITHI KaK YHU-
Bepca/lbHBIC, PACKPBITHIE Ha KYJIBTYPOJIOTHYECKOM MaTepHralie, HeCyT BaXKHYIO CMBIC-
JIOBYIO U ITO3HABaTeJIbHYIO Harpy3Ky. Pycckass MeHTaJIbHOCTD B II03Me BhIpaxkeHa
HALIMOHAJILHO OKpAIIeHHBIMHY JIEKCUYECKIMU eAMHUIIAMU, XapaKTePHBIMU IJISI pyC-
CKOTO SI3bIKa U MBIIICHUS, WK «PYCCKOTO MHUPOBO33PECHUS».

— 41 BBIIUT 800K u ¢ OM3KUMU 3a 01M3KUX. / B mocnennuii pa3 mmomren s mo 3ume. / bour
JIeHb KaK JIeHb... / B mpoxamux nmectpbix 6ivkax («Cranuus 3umar) [6. C. 73].

— Mbl nuau v 6OATANU OXUBJIEHHO, / LIYTUIX, HO KOT/a CECTPEHKa BIPYT / ClIpocua,
ObL1 J11 B MapTe 51 B KosoHHOM, / Bce Kak-TO nmocepbe3Hen BOKpYT («CraHuus 3umMar) [21.
C.73].
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3HavyeHue IMHTBOKYJIBTYPEMBI «PYCCKast BOAKAa» B LIEJIOM OTPAXaeT €€ POjib B PyC-
CKOM XKU3HU, HALIMOHAJILHOE IMO3HAHWE MUPa. DTO CBUIETENBCTBYET O TOM, YTO TE UJIU
HMHBIE KaTETOPUHU IETEPMUHUPYIOT 3HAYEHUE U UX CUCTEMY.

— XO0Te0Ch MHE OTISITh K 3HAKOMBIM COCHAaM, / CBUACTEIFHAIIAM JaBHUX TeX BpeMEH, /
korma B CHOMpPH 3a OYHT KPECThTHCKUI COCJIaH / OB npaded moii ¢ TAKUMHU Xe, KaK OH
(«Cranuus 3umar) [21. C.73].

— KpbL1 yHTEp y OrHS yepBeit KpecTsIMU, / a npaded MOIi B pa3nyMbe 10 yTpa / Opai
IMaJbIlaMM, KaK MOTYT JIMIIb KPECThsIHE, / TIPUKYPHBAas, YIJIM U3 KocTpa. / O ueM oH myMan?
(«Cranuus 3uma») [21. C. 73].

JIurBokynsrypema «aen, npaaea» odjJagaeT 00IbIINM IOTEHIIMAIOM, KOTOPBIH pe-
ajn3yeTcs B psiae MPOU3BOIHO-3HAYMMBbIX ITOHSITHI COLIMAIbLHOTO XapakKTepa, 03Havast
CTapLIMHCTBO, IIEPBEHCTBO, OCHOBAaHME, OTEYECTBO, POAMHY, 3a00Ty 0 KOM-JI100 (0J1a-
rofeTess1, KOpMUJIbLia, IIOKPOBUTEIS), YBAaXKaEeMbIX JIUII, CBSI3b C IIPEAIIECTBYIOIINMU
IMOKOJICHUSIMH.

— Ho, KaK HY THYJIM CIIMHBI, BBIXOIWJIO: / He camu eau xaeb, a xaeb ux ea / 3a MOJIOTbOOI,
KOCbh00i1, / yOOpKOii XJIeBa, / 3a I0JIeM, JOMOM M TYMHOM CBOMUM, / YTO BIOBOJIb IIPaBIbI
TaM, ede 6006016 XAeba, / M XBAaTUT C HUX BIIOJTHE, / Ka3aJloch UM. / U 6 xaeb, kak 6 6oea, Be-
PUBILIMI MOW TIpajient, / Heypoxkau 3HaBIIUI Oe3 unciia, / HaBepHoe, MeuTall 00 3Toii IpaB-
ne, / a He o Toit, koTopas npuiia («Cranuus 3uma») [21. C. 73].

B pa3HbIX cBOMX BOIIJIOIIEHUSIX CUMBOJI UMEET pasiinyHble (GYHKIIUU TTpeaMETa B
00111eM KOHTeKCcTe KyabTyp. Korma Mbl Mpou3HOCHM: «xJie0d Halll HACYIIHBII», TO TI0-
HUMAaeM, 4TO 3TO He MPOCTO XJIeO Kak Belllb, a 3TO «ITUIIa, MOTpeOHas A5 XXKU3Hu». OT
Ha3BaHUS «xJie0» 00pa30BaOCh OOJIBIIIOE YMCIO HALIMOHATBLHO MAaPKUPOBAHHBIX KOH-
HOTALWI, CBUIETEIbCTBYIOIINX O PYyCCKOM TOCTEIIPUMMCTBE, O BBITOAHOM, JOXOAHOM
niee.

3aknioyeHue

Bce BbIIeIeHHBIE HAMU PNy SABJISIOTCS Pa3HBIMU 110 IIPOUCXOXKACHUIO. ABTOD
HCIIOJIB3YET CIOBA-Peanu IJIsSI BOCCO3IAHMS STHOrpadUIeCKUX 0COOEHHOCTE MOBEe-
CTBOBaHMsI, BDEMEHHOTI'O KOJIOpHUTA, 00paIiaeTcsa K CieInMUISCKIM peaisM COBET-
CKOTO OBITa M O0IIeHAIIMOHATBHBIM KYJIBTYPHO-MapKUPOBaHHBIM ciioBaM. CioBa ¢
HALlMOHAJIBHO-KYJIETYPHBIM KOMITOHEHTOM UTpaloT B mpou3BeacHusax E.A. EBTymeH-
KO BaXKHYIO TEKCTOOOPA3YIOIIYIO POJib, YTO CBUAETEILCTBYET O MAaCTEPCKOM BJIaIcCHUN
1M cjioBoM. UuTaresio Bceraa clieyeT COOTHOCHUTh OIpeie/ieHUe KaKoro-amubo cjioBa
CO BCEM CTpOeM 00pa3HBIX CPEACTB aBTOPa, YUTOOKI OINPEAeIUTh TOUHOCTh 00pa3a B
MPUMEHEHUHU K JaHHOMY MPEeIMETY WIH SIBJICHUIO.

ITpoBeneHHBIN TUHTBUCTUYECKUI aHaMU3 TTpousBeneHunii E.A. EBTyiieHKO, B KO-
TOPBIX HAIIJIM OTPaXKEHME OCTPhIe COITaTbHBIE BOIMPOCHI 1970-X IT., BEISIBUI OCOOEH-
HOCTHU A3BIKOBOI KapTUHBI MUPA IT03TA, TAe OOJIBIIIYIO POJIb UTPAIOT COBETU3MEL, 3JIe-
MEHTHI IIPOCTOPEYHUS, TUAJICKTU3MbI U CJIOBa HOBOTO ObITa. CTUIMCTUYECKU IIPe0O-
pa3oBaHHBIe, OHU 00OramalT XyJOXeCTBEHHBIII MUDP IO3Ta, CTAHOBSITCS
OCHOBOIIOJIaraIOIINMM IS TUPUYECKOM TKaHU €TI0 CTHXa.
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NATIONAL AND CULTURAL SPECIFICS
OF SOVIET REALITY AND ITS LINGUISTIC REFLECTION
IN E.A. EVTUSHENKO’S POETRY

E.S. Kornakova

National Research University “Higher School of Economics”
Maysnitskaya str., 20, Moscow, Russia, 101000

The article analyzes E.A. Yevtushenko collections of “Utrennij narod”, “Zavtrashnij veter” and
the poem “Zima”, which reflected the thorny social issues typical for the Soviet society of the 1970s.

The urgency of this article is determined by the following factors: 1) close attention of the modern
science to the issues of the conceptual analysis of text; 2) an increased interest in identifying the specifics
of World Art Picture of the individual writers; 3) poor attention to the legacy of the poet E.A. Yevtushenko
and the lack of the research of this particular theme in his work. The article aims in studying and
describingtg the features of verbal and artistic expression of the concept of “citizenship” in the works
of E.A. Yevtushenko, to study the structure and the implementation of the verbal concept “citizenship”
on the material of artworks E.A. Yevtushenko.

The material of this research are poems and prose by E.A. Yevtushenko of different creative periods.
These poems and prose are objectifying the analyzed concept. In addition to the disclosure and
clarification of the lexical content of the concept of “citizenship” in the system of the Russian language
the following lexicographical material was used: “Explanatory Dictionary of Russian Language”
V.I. Dahl; Dictionary of Russian language S.I. Ozhegova; Etymological dictionary of Russian Mikhail
Vasmer, Dictionary of Russian ed. A.P Evgenyeva, Explanatory Dictionary of Russian ed. D.N. Ushakov
and others.

The main research method is a special linguistic technique conceptual analysis method that includes
the steps of: 1) the vocabulary analysis of lexical paradigm of the word “citizenship”, 2) continuous
sample of word lexical items appealing to the concept of “citizenship”, 3) contextual analysis to identify
the content of the concept of “citizenship”. Also methods of theoretical research were used: the analysis,
synthesis and deductive method (transition from general ideas about the concept “citizenship” to
private terminals), a comparison, and also additional methods: descriptive component analysis method,
the distribution method of analysis, the solid (from dictionaries) and partial sample material (of texts),
word-forming analysis techniques, stylistic and frequency of the statistical characteristics of etymological
analysis, a method of continuous sampling, analysis of dictionary definitions, conceptual analysis,
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comparative-typological analysis and statistical analysis. System-based and text-based approach were
used.
In conclusion author assumes that the words of the national cultural components play important

text-

forming role in the works of E.A. Yevtushenko. Identified sovietisms, vernacular elements,

dialecticisms and words of the new way of life are the building the blocks of language of E.A. Yevtushenko,
displaying a rich artistic world of the poet. Those elements express the way of life of the Soviet people.

Key words: linguistic picture of the world, non-equivalent vocabulary, connotative vocabulary,
emotionally colored vocabulary, national and cultural component, E.A. Yevtushenko
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